Пояснительная записка.
 Рабочая программа по  балкарскому  языку для 7 класса составлена в соответствии с основными положениями Федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования, под редакцией Ж.М.Гузеева.,М.Б.Кетенчиева.,Б.Х.Мусукаева. Б.Т.Созаева., А.И.Борчаева. Республиканская  целевая  программа «Модернизация  учебной  книги  на национальных  языках  которая  полностью  соответствует новым  образовательным  стандартом  по балкарскому  языку. ​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​ 
Региональный уровень:

       - Образовательная программа начального общего образования ( ФГОС) МОУ «СОШ» с.Бедык

       - Закон КБР  от 24 апреля 2014г. №23-Р3

      -  Учебный план МОУ «СОШ» с, Бедык

     -  Положение о рабочей программе МОУ «СОШ» с.Бедык

  ​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​
Место предмета   в   учебном плане.  Республиканский базисный учебный план для образовательных учреждений  предусматривает обязательное изучение балкарского языка в VII классе  2 часа в неделю.  
Язык – по своей специфике и социальной значимости – явление уникальное: он является средством общения и формой передачи информации, средством хранения и усвоения знаний.
Владение родным языком, умение общаться, добиваться успеха в процессе коммуникации являются теми характеристиками личности, которые во многом определяют достижения человека практически во всех областях жизни, способствуют его социальной адаптации к изменяющимся условиям современного мира.

Коммуникативная компетенция – овладение всеми видами речевой деятельности и основами культуры устной и письменной речи, базовыми умениями и навыками использования языка в жизненно важных для данного возраста сферах и ситуациях общения.

Цели обучения. Курс балкарского языка направлен на достижение следующих целей, обеспечивающих реализацию личностно-ориентированного, когнитивно-коммуникативного,  деятельностного подходов к обучению родному языку: 
-воспитание духовно богатой, нравственно ориентированной личности с развитым чувством самосознания и общероссийского гражданского сознания, человека, любящего свою родину, знающего и уважающего родной язык, сознательно относящегося к нему как к явлению культуры, осмысляющего родной язык как основное средство общения, средство получения знаний в разных сферах человеческой деятельности, средство освоения морально-этических норм, принятых в обществе;

-овладение системой знаний, языковыми и речевыми умениями и навыками, развитие готовности и способности к речевому взаимодействию и взаимопониманию, потребности в речевом самосовершенствовании, овладение важнейшими общеучебными умениями и универсальными учебными действиями, формирование навыков самостоятельной учебной деятельности, самообразования;

-освоение знаний об устройстве языковой системы и закономерностях её функционирования, развитие способности опознавать, анализировать, сопоставлять, классифицировать и оценивать языковые факты, обогащение активного словарного запаса, расширение объема используемых в речи грамматических средств, совершенствование орфографической и пунктуационной грамотности, развитие умений стилистически корректного использования лексики и фразеологии балкарского языка;

-развитие интеллектуальных и творческих способностей обучающихся, развитие речевой культуры, овладение правилами использования языка в разных ситуациях общения, нормами речевого этикета, воспитание стремления к речевому самосовершенствованию, осознание эстетической ценности родного языка;

- совершенствование коммуникативных способностей, формирование готовности к сотрудничеству, созидательной деятельности, умений вести диалог, искать и находить содержательные компромиссы.
Общие учебные умения, навыки и способы деятельности. 
Направленность курса на интенсивное речевое и интеллектуальное развитие создает условия и для реализации.. В процессе обучения ученик получает возможность совершенствовать общеучебные умения, навыки, способы деятельности, которые базируются на видах речевой деятельности и предполагают развитие речемыслительных способностей. В процессе изучения родного языка совершенствуются и развиваются следующие  общеучебные умения: коммуникативные (владение всеми видами речевой деятельности и основами культуры устной и письменной речи, базовыми умениями и навыками использования языка в жизненно важных для учащихся сферах и ситуациях общения), интеллектуальные (сравнение и сопоставление, соотнесение, синтез, обобщение, абстрагирование, оценивание и классификация), информационные (умение осуществлять библиографический поиск, извлекать информацию из различных источников, умение работать с текстом), организационные (умение формулировать цель деятельности, планировать ее, осуществлять самоконтроль, самооценку, самокоррекцию).  
Формирование универсальных учебных действий.
   В примерной программе реализован коммуникативно-деятельностный подход, предполагающий предъявление материала не только в знаниевой, но и в деятельностной форме.

  Усиление коммуникативно-деятельностной направленности  родного  языка, нацеленность его на метапредметные результаты обучения являются важнейшими условиями формирования функциональной грамотности как способности человека максимально быстро адаптироваться во внешней среде и активно в ней функционировать

Индикаторы функциональной грамотности, имеющей метапредметный статус, - универсальные учебные действия

Коммуникативные УУД
  владение всеми видами речевой деятельности, 

построение продуктивного речевого взаимодействия со сверстниками и взрослыми; 

адекватное восприятие устной и письменной речи; 

точное, правильное, логичное и выразительное изложение своей точки зрения по поставленной проблеме; 

соблюдение в процессе коммуникации основных норм устной и письменной речи и правил русского речевого этикета и др.).

Познавательные УУД
   формулирование проблемы, выдвижение аргументов, построение логической цепи рассуждения, нахождение доказательств, подтверждающих или опровергающих тезис; 

осуществление библиографического поиска, извлечение необходимой информации из различных источников; 

определение основной и второстепенной информации, осмысление цели чтения, выбор вида чтения в зависимости от коммуникативной цели; 

применение методов информационного поиска, в том числе с помощью компьютерных средств; 

переработка, систематизация информации и предъявление ее разными способами и др.).

Регулятивные УУД
постановка и адекватное формулирование  цели деятельности, планирование последовательности действий и при необходимости изменение ее; 

осуществление самоконтроля, самооценки, самокоррекции и др.).

Результаты обучения.
	Личностные
	1)  понимание балкарского языка как одной из основных национально-культурных ценностей балкарского народа; определяющей роли родного языка в развитии интеллектуальных, творческих и моральных качеств личности;

2) осознание эстетической ценности балкарского языка; уважительное отношение к родному языку, гордость за него; стремление к речевому самосовершенствованию;

3) достаточный объем словарного запаса для свободного выражения мыслей и чувств в процессе речевого общения; способность к самооценке на основе наблюдения за собственной речью.

	Метапредметные
	1) владение всеми видами речевой деятельности (понимание информации, владение разными видами чтения; адекватное восприятие на слух текстов разных стилей; способность извлекать информацию из различных источников; овладение приемами отбора и систематизации материала; способность определять цели предстоящей учебной деятельности, последовательность действий, оценивать достигнутые результаты; умение воспроизводить прослушанный или прочитанный текст с разной степенью развернутости; умение создавать устные и письменные тексты разных типов; способность правильно и свободно излагать свои мысли в устной и письменной форме; соблюдение в практике речевого общения основных орфоэпических, лексических, грамматических, стилистических норм современного литературного языка; соблюдение основных правил орфографии и пунктуации в процессе письменного общения;

2) применение приобретенных знаний, умений и навыков в повседневной жизни; способность использовать родной язык как средство получения знаний по другим учебным предметам, при менять полученные знания и навыки анализа языковых явлений на межпредметном уровне;

3) коммуникативно целесообразное взаимодействие с другими людьми в процессе речевого общения.

	Предметные
	1) представление об основных функциях языка, о роли родного языка в жизни человека и общества;

2) понимание места родного языка в системе гуманитарных наук и его роли в образовании в целом;

3) усвоение основ научных знаний о родном языке;

4) освоение базовых понятий лингвистики;

5) освоение основными стилистическими ресурсами лексики фразеологии балкарского языка;

6) опознавание и анализ основных единиц языка;

7) проведение различных видов анализа слова

8) понимание коммуникативно-эстетических возможностей лексической и грамматической синонимии и использование их в собственной речевой практике;осознание эстетической функции родного языка.


Содержание  материала
	
	Темала
	Сагъат  саны
	сынау жаздырма
	эсденжазма

	
	
	программа
	план
	
	

	1
	Алтынчы  классда  окъулгъанны  къайтарыу
	5
	5
	1
	

	2
	Этим
	8
	8
	1
	

	3
	Этимни  айырмалары
	3
	3
	
	1

	4
	Этимни  турушлары
	3
	3
	1
	

	5
	Этимни  заманлары
	6
	6
	1
	

	6
	Этимсыфат
	6
	6
	
	1

	7
	Этимча
	4
	4
	1
	

	8
	Этим  ат
	2
	2
	1
	

	9
	Сонгурала
	4
	4
	1
	

	10
	Байламла
	3
	3
	
	1

	11
	Кесекчикле
	4
	4
	1
	

	12
	Междометие
	2
	2
	1
	

	13
	Жылны  ичинде  окъулгъанны  къайтарыу
	6
	6
	1
	1

	
	                                                                     Барысыда
	56
	56
	10
	4


Календарно-тематическое планирование

по балкарскому языку в 7 классе.

	№ п\п.
	Дерсни темасы.
	Сагъат саны.
	Календарные  сроки:

	
	
	
	по плану
	по факту

	
	Алтынчы классда окъулгъанны къайтарыу.   5+1

	6
	
	

	1/1
	Тилни энчи кесеклери. Аланы  магъана  жаны  бла  энчиликлери.
	1
	
	

	2/2
	Атны  морфология категориялары.
	1
	
	

	3/3
	Сыфат  бла  сёзлеу.Аланы  бир  бирден  энчиликлери.
	1
	
	

	4/4
	Алмаш  сёзле. Аланы  къауумлары, болушлада  тюрлениулери.
	1
	
	

	5/5
	Тилни  болушлукъчу  кесеклери.
	1
	
	

	6/6
	Сынау жаздырма
	1
	
	

	
	Этим                 8+1
	9
	
	

	7/1
	Этимни магъанасы эм къуралыуу.
	1
	
	

	8/2
	Болушлукъчу этимле. Къош этимле.
	1
	
	

	9/3
	Фразеологизмле бла къош этимле.
	1
	
	

	10/4
	Этимни иели формалары.
	1
	
	

	11/5
	Этимни бети  эм  саны.
	1
	
	

	12/6
	Сынау жаздырма
	1
	
	

	13/7
	Этим хапарчыланы жазылыулары.
	1
	
	

	14/8
	Этимни къарыулаучу эм къарыуламаучу формалары  эм  тюз  жазылыулары.
	1
	
	

	15/9
	Этимни соруучу формасы.
	1
	
	

	
	Этимни айырмалары. 3+1

	4
	
	

	16/1
	Этимни  айырмалары. Баш эм  араш айырмала.
	1
	
	

	17/2
	Зорлаучу,  къайтыучу эм къысыучу  айырмала. 
	1
	
	

	18/3
	Кёчюучю эм кёчмеучю этимле.
	1
	
	

	19/4
	Эсденжазма
	
	
	

	
	Этимни турушлары. 3+1


	
	
	

	20/1
	Этимни турушлары.Туура  туруш.
	1
	
	

	21/2
	Буйрукъчу туруш.Шарт  туруш.
	1
	
	

	22/3
	Ыразычы туруш.
	1
	
	

	23/4
	Сынау жаздырма
	1
	
	

	
	Этимни заманлары.  6+1

	7
	
	

	24/1
	Этимни эаманлары. Бусагъат заманы.
	1
	
	

	  25/2
	Этимни озгъан заманы.
	1
	
	

	26/3
	Этимни узайгъан заманы. Узакъ  узайгъан  заманы.
	1
	
	

	27/4
	Этимни боллукъ заманы.
	1
	
	

	28/5
	Этимни заман формаларыны жазылыулары.Этимни  морфология  жаны  бла  тинтиу.
	1
	
	

	29/6
	Этимни иесиз  эм  белгисиз  формасы,  аланы  жюрютюлюулери.
	1
	
	

	30/7
	Сынау  жаздырма
	
	
	

	
	Этимсыфат. 6+1


	7
	
	

	31/1
	Этимсыфатны  магъанасы.  Этимсыфатны бусагъат   эм  боллукъ заманлары.
	1
	
	

	32/2
	Этимсыфатны келлик  эм  озгъан заманлары.
	1
	
	

	33/3
	Этисыфатны озгъан заманыны тюз жазылыуу.
	1
	
	

	34/4
	Этимсыфатны атны магъанасында жюрютюлюую.
	1
	
	

	35/5   
	Этимсыфат  айланч.
	
	
	

	36/6
	 Этимсыфа эм этимсыфат айланчлы айтымлада тыйгъыч белгиле.
	1
	
	

	37\7
	Эсденжазма
	1
	
	

	
	Этимча.  4+1

	5
	
	

	38/1
	Этимчаны магъанасы эм  къуралыуу. 
	1
	
	

	39/2
	Этимча  айланч.
	1
	
	

	40/3
	Этимча эм этимча айланчлы айтымлада тыйгъыч белгиле
	1
	
	

	41/4
	.Этимчаланы  жазылыулары.
	1
	
	

	42/5
	Сынау жаздырма
	
	
	

	
	Этим ат. 2+1

	3
	
	

	43/1
	Этим атны ангылатыу.
	1
	
	

	44/2
	Этим атланы жазылыулары.
	1
	
	

	45/3
	Сынау жаздырма
	
	
	

	
	Сонгурала.  4+1
	5
	
	

	46/1
	Сонгураланы магъаналары.
	1
	
	

	47/2
	Сонгураланы магъаналары.
	1
	
	

	48/3
	Сонгурала бла болушла.
	1
	
	

	49/4
	Сонгураланы къуралыулары.
	1
	
	

	50/5
	Сынау жаздырма
	1
	
	

	
	Байламла.    3+1


	4
	
	

	51/1
	Байламланы магъаналары.
	1
	
	

	52/2
	Байламланы къуралыуларыны кёре къауумлары.
	1
	
	

	53/3
	Тенг жарашдырыучу байламла. Бойсундуруучу  байламла.
	1
	
	

	54/4
	Эсденжазма
	1
	
	

	
	Кесекчикле.     4+1


	5
	
	

	55/1
	Кесекчиклени магъаналар. 
	1
	
	

	56/2
	 Къауумлары, жазылыулары
	
	
	

	  57/3
	Кесекчиклени байламладан башхалыкълары.
	1
	
	

	  58/4
	Кесекчиклени морфология жаны бла тинтиу.
	1
	
	

	  59/5
	Сынау  жаздырма
	1
	
	

	
	Междометие.  2+1
	3
	
	

	60/1
	Междометияны  магъанасы къуралыулары,жазылыулары.
	1
	
	

	61/2
	Междометияланы тыйгъыч белгилери. Эриклеу  сёзле.
	1
	
	

	62/3
	Сынау  жаздырма
	
	
	

	
	Жылны  ичинде  окъулгъанны  къайтарыу  6+1
	8
	
	

	63/1
	Къарамчы сёзлени ангылатыу.
	1
	
	

	  64/2
	Къарамчы сёзлени къуралыулары.
	1
	
	

	  65/3
	Сынау  жаздырма
	
	
	

	66/4
	Къарамчы сёзлени къуралыулары.
	1
	
	

	67/5
	Къарамчы сёзлени магъаналары.
	1
	
	

	68/6
	Эсденжазма
	1
	
	

	69/7
	Къарамчы сёзлю айтымлада тыйгъыч белгиле.
	1
	
	

	70/8
	Жетинчи классда окъулгъанны къайтарыу.
	1
	
	


